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Religionismy

v souèasné bìûné èeské slovní zásobì1

Jedním z hledisek, která umoûòují sledovat rozvrstvenost èeské
slovní zásoby, je vázanost lexikálních jednotek na urèité spoleèenské
skupiny a na jejich aktivity. V moderní dobì je toto hledisko sociolo-
gického pøístupu aplikováno zejména pøi klasifikaci tzv. sociolektis-
mù (tj. profesionalismù, slangismù v uûším smyslu a argotismù), jeû

pokrývají onomaziologickou potøebu specifické komunikace obecnì
oznaèované jako pracovní a zájmová. Obdobnì lze lexikální jednotky
sledovat i na základì jejich vázanosti na urèité oblasti celospoleèen-
ských aktivit. V tomto smyslu lze ve slovní zásobì èeštiny sledovat
i lexikální jednotky, které jsou vázány na komunikaci v širokém smys-
lu náboûenskou a které se do slovní zásobny dostaly bìhem dlouhého
historického vývoje spojeného s náboûenstvím,s existencí církví a je-
jich aktivitami. Jde v širokém smyslu o religionismy, jeû jsou souèástí
naší slovní zásoby ve znaèné míøe od samých poèátkù jejího vývoje,
takûe je lze z tohoto hlediska povaûovat nejen za souèást základního
fondu, ale v mnohých pøípadech i za východisko pro sémantické
tvoøení pøispívající k polysémii lexikálních jednotek.

Struèným obrazem religionismù v souèasné èeské slovní zásobì je
jejich pøítomnost i v nejnovìjším (malém) výkladovém slovníku Slov-
níku spisovné èeštiny. V nìm uvedené specifické lexikální jednotky
lze sledovat v rùzných významových kategoriích. Nejpoèetnìjší jsou
v kategorii názvù osob, jeû oznaèují jednak osoby vázané na církevní

hierarchii èasto profesního charakteru (a), jednak osoby s náboûen-
stvím spjaté rùznými vztahy (b).

Ad (a) to jsou lexémy abatyše, abé, Adam, apoštol, Bùh, eminence,
evangelista, faráø, cherubín, inkvizitor, jidáš, kacíø, Kain, kaplan, kar-
dinál, katecheta, kazatel, klerikál, knìz, Kristus, kurát, misionáø, pán-
bùh, pastor, páter, poustevník, primas, prorok, pøevor, rabín, prelát,
premonstrát, primas, øeholník, øeholnice, serafín, souvìrec, spasitel,
svìtec, uèedník, vykupitel, vzdoropapeû a názvy skupinové klér(us),
sekta.

Ad (b) názvy pøíslušníkù rùzných církví a sekt adventista, evange-
lík, jehovista, kalvinista, katolík, køes�an, lucifer, muèedník, nebeš�an,
protestant, sektáø, unitáø, ûid a názvy dalších bytostí andìl, archandìl,
Belzebub, èert, farizej, Hospodin, høíšník, kajícník, kmotr(a), koled-
ník, lucifer, odpadlík, pohan, samaritán, nevìøící Tomáš. Ve významo-
vé kategorii názvù dìjù a jejich výsledkù to jsou názvy slovesné
bièovat, biømovat, kázat, koledovat, køtít, orodovat, pokøiûovat, postit
se, poûehnat, spasit, svìtit, ukøiûovat, znesvìtit, ûehnat a názvy sub-
stantivní apokalypsa, inkvizice, høích, chvalozpìv, klauzura, kletba,
koleda, konfirmace, køest, misie, mše, obì�, odpustky, ohlášky, obøíz-
ka, pozdvihování, pøijímání, reformace, roráty, rozhøešení, spasení,
spása, svìtit, vzkøíšení. Ménì zastoupeny jsou další významové kate-
gorie: názvy staveb, zaøízení a prostøedí ambit, apsida, dóm, chrám,
kaple, kazatelna, kostel, klášter, krypta, køtitelnice, kùr, mešita, oltáø,
nebe, peklo, poustevna, presbytáø, ráj, refektáø, rotunda, sakristie,
svatynì, zákristie, názvy prostøedkù baldachýn, bible, hábit, kadidlo,
kalich, korán, kropenka, legenda, misál, pasionál, pašije, rùûenec, su-
tana, svátost, názvy svátkù abrahámoviny, Dušièky, sobota, Vánoce,
Velikonoce, názvy abstraktní ateismus, budhismus, katechismus, kle-
rikalismus, liturgie, náboûenství, nimbus, pravoslaví, øehole, sionis-
mus, scholastika, sodoma a názvy ostatní biskupství, oratorium, otèe-
náš, diecéze, epištola, evangelium, chorál, pastorela, podobojí, posti-
la, talmud, traktát, ûalm, ûaltáø, aleluja, amen; biblický, boûíhodový,
øímskokatolický, zádušní; bùhsuï, bùhsámví, proboha, sbohem, zbùh-
darma, zdaøbùh, ûelbohu; boûe (mùj). Jak je patrno z této malé sondy,
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religionismy jsou organickou èástí slovní zásoby, nebo� jsou odrazem
historického podílu náboûenství na vývoji slovní zásoby našeho ná-
rodního jazyka.

K religionismùm lze pøiøadit i èetná sdruûená pojmenování –
frazémy a frazeologická spojení. Pokud jde o frazémy nominální
povahy, rozumí se jimi dvou nebo víceslovní ustálená spojení, která
jednak obsahují religionismy (Svatý otec, andìl stráûný, dary nebes),
jednak svým ustáleným spojením pojmenovávají skuteènost pùvodnì
motivovanou náboûenskou potøebou (chléb vezdejší, jáma lvová, za-
kázané ovoce). Mnohé z tìchto frazeologismù jsou velmi staré a bì-
hem èasu se staly souèástí (nejen náboûenské) komunikace, dostáva-
jíce nové významy funkèní svou dispozicí pokrýt potøebu názornosti,
aktualizace, pøípadnì i intenzifikace vyjádøení. Dochází tak k posu-
nùm významu i k nabytí významu nového, èasto spojeného se styli-
stickou pøíznakovostí.

I èetné religionismy v podobì nominálních frazémù lze øadit podle
významu a podle jazykové realizace do nìkolika skupin; jimi jsou:
1. Frazémy oznaèující osoby:

a) s klíèovým slovem propriální povahy – Bùh otec, Syn boûí,
Daniel v jámì lvové, David a Goliáš, Zvìdavá Eva, Hospodin
zástupù, Mat(iè)ka boûí, Pán Bùh, Pán Jeûíš, Kristus Pán, Panna
Maria, Syn boûí, Syn èlovìka, nevìøící Tomáš;

b) s klíèovým slovem nepropriální povahy – Kristova nevìsta,
nevìsta Pánì, Svatý otec, syn Izraele, Lotova ûena, dcery Eviny,
dcery Sáøiny, synové Adamovi;

c) s klíèovým slovem apelativní povahy – andìl míru, andìl smrti,
andìl stráûný, èerný andìl, padlý andìl, ûlutý andìl, bratøi v Kri-
stu, èerný vzadu, hotový ïábel, uèinìný ïábel, boûí hovádko, tøi
králové, velebná matka, boûí posel, falešný prorok, rodièka boûí,
duchovní otec, otec nebeský, dùstojný pán, nebeský pán, duchov-
ní pastýø, páter vyklouz, syn Izraele, synové Adamovi, vlk v rouše
beránèím.

2. Frazémy povahy pojmenování vìcného:
a) skládající se z apelativ ve spojení adjektivum + substantivum –

hotový Babylón, uèinìný Babyló, úplný Babyló, køíûová cesta,

boûí dar, jidášský groš, boûská hudba, andìlská hudba, Davido-
va ûlutá hvìzda, ûidovská hvìzda, Adamovo jablko, Kristova léta,
duchovní chléb, jáma lvová, muèednická koruna, trnová koruna,
jidášská mzda, jidášská odmìna, boûíhodový obìd, krvavá obì�,
zakázané ovoce, dušièkové poèasí, boûí pole, farizejské øeèi,
svaté pole, Svatá stolice, nejsvìtìjší svátost, poslední svátost,
sedmá svátost, Kainovo znamení, Nový zákon, Starý zákon;

b) s determinujícím èlenem postponovaným – biè boûí, brána pe-
kla, brána pekelná, brána do ráje, brána nebeská, dar(y) ducha
svatého, dary nebes, dùm boûí, dùm Pánì, chléb (náš) vezdejší,
jáma lvová, koukol mezi pšenicí, království boûí, království ne-
beské, mana nebeská, mana boûská, prst boûí, ráj na zemi, øíše
nebeská, Písmo svaté, svátost umírajících.

3. Frazémy povahy abstraktních pojmenování:
a) mající intenzifikaèní ráz – svatá povinnost, svaté právo, sedm let

tuèných, sedm let hubených, boûí nadìlení, svatý pokoj, nekøe-
s�anská zima, nekøes�anská suma;

b) vyjadøující stav – boûský klid, svatý klid, svatý pokoj, posvátná
úcta, svatá trpìlivost;

c) jiné – poslední cesta, zlý duch, zboûná leû, pokrm ducha, zpovìd-
ní tajemství, vùle boûí, vùl Pánì.

4. Frazémy vyjadøující dìje a jejich výsledek:
a) s uûitím podstatného jména slovesného – boûí dopuštìní, boûí

poûehnání, zboûné pøání, desatero pøikázání, jedenácté pøiká-
zání, øízení boûí, boûí nadìlení, boûí øízení, neposkvrnìné poèetí,
poslední pomazání, køiûácké taûení, vyznání víry;

b) ostatní køest ohnìm, èerná mše, zádušní mše, jidášský polibek,
boûí soud, køiûácká válka, Jobova zkouška, Jobova zpráva, Jobo-
va zvìst.

5. Frazémy oznaèující svátky a významné chvíle – Zelený ètvrtek, den
Pánì, soudný den, Štìdrý den, Boûí hod, svatá noc, svatodušní
svátky, vánoèní svátky, velikonoèní svátky, Všech svatých, Štìdrý
veèer.

6. Frazémy adverbiálního významu – v bázni boûí, ani za (ûivého) bo-
ha, chvála (pánu) bohu, z boûí milosti, s pomocí boûí, v rouše
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Adamovì/Evinì, od klekání do klekání, léta pánì, za celý boûí rok,
aû na vìky vìkù, nebe na zemi, mezi nebem a zemí, pod širým ne-
bem.

7. Frazémy adjektivní povahy – ïáblem posedlý, z nebe spadlý, do
nebe volající, v Pánu zesnulý.

Jako religionismy se uplatòují i èetná pøirovnání, která mají po-
dobu frazému (zpravidla kolokaèního, ménì èasto i propozièního)
a v nichû má religionismus funkci „tercium comparationis„, tj. expli-
citnì vyjádøeného znaku spoleèného se znakem výrazu ve funkci
„comparandum”. Na základì excerpce Slovníku èeské frazeologie
a idiomatiky. Pøirovnání (Èermák a kol. 1983) lze uvést mnohé do-
klady, jeû øadíme do významových kategorií podle povahy uûitého
religionismu. Jde o názvy osob propriálního rázu (a), apelativního
rázu (b), o apelativa abstraktní (c) a konkrétní (d).
A

 !" #"$%! &$'( ) %$*+,-./"01$23,

 !" 4$*! &$'( )5$,-67$8  !" 7 %(09/ )5$,(7:-67;4:

 !" 5( %!-*(54!-4/7;44! &$'( $45:28  !" '%+#4! &$'( $45:2<=/'

 2(05;" &$'( )*$#7/%-7:=4!  ;5

'(0'$"-"7+>;" #/ &$'( ?/21/ 0 

#/5:" &$'( ?05*$

@<";" #/ &$'( A$4;/2 7 &+,: 27(73

&#(0 &$'( A$7;5 $ B(2;+9

 !" 1$%(#"2!-@*20C$"! &$'( 61$0

 !" &$'( D7/2'!8 #;24!E B(2;+9

,207;" &$'( F$4 G2$"(H#"!

'(0'$" &$'(-1%$5;" 4:'(*( &$'( F;5+9

#"+"-1I#"$" 4:'5/ &$'( J("(7$  /4$

"7+>;" #/- !" &$'( C$4/4'$ .$%;$

"( &/ K/"% &$'( K$7/2

1$C><" 4:'(*( &$'( K/"% L%;#"$

5(#"$" #/ 5( 4:=/*( &$'( K;2+" 5( '%35$8 ,!" #; %0@/ &$'( DK(4"#'!E K;2+"

 !" ,(05%! &$'( M$2(,(04

B

 !" *(54!-4/7;44! &$'( $45:28 1C<7$" D'%+#4:E &$'( $45:28 #C+" &$'( $45:2-$45:2<=/'

&/ &;@* "0 &$'( $C(9"(2I

5:2$" 4:@( $  I*  %+4<

5<7$" #/ 4$ 4:'(*( &$'( 4$  (*$

*%+" &$'( DC+4E I*8 ,<" #/ &$'(  I*

&$'(  / &/  I* 4$5/ ,4(0

"7+>;" #/ &$'(  I* C(,#"N-&$'( =<4#'!  I* #%$45N

 +" #/ &$'( =/%" '>< /-#7:@/43 7(5N

 !" D4$ 4:'(*(E &$'( =/%"

 !" @*N"%!-,$1$4! -,2#4!-9'$%/5!-CN94!-71"/'2! &$'( =/%"8 &$'(  !" =/%"/, C(#/52!

7N*! $" #/ 4:=/,0 &$'( =/%" '>< ;

&/"- : /"-'(0'$"8 ,%$=;" #/->+5;" &$'( =/%"

7N2/":" (54:'05 &$'( =/%" 1 C/'2$

">+#" #/ 4$ 4:@( &$'( =/%" 4$ *><94(0 509;

 : < &$'( '5N *( =/%"; *(4<

&/ "( "$, &$'( '5N #/ D79;@*4;E =/%"; *(4<

7N7+5:2 &$'( '5N *( =/%";  /%(0

>+5;"-7N7+5:" &$'( O+ 2/, C(#/52!

 !" 71"/'2!-5;7('!-(9'2;7! &$'( O+ /2

&/"-&/15;"-'2<"-4$5+7$" &$'( O+ /2

C+2< "( &$'( O+ /2

"7+>;" #/-0#,<7$" #/ &$'( &/102+"'(-&/102/

&#(0-@*(5< &$'( ">; '%+2(73

 <" &$'( ,4;@*8 @*(5;" &$'( D / %$7!E ,4;@*

5:2$"-0,:" 4:@(-,<" #/ &$'( C+4 I*

#"+2 "$,8 &$' *( C+4 I* #"7(>;2

5<7$" #/ 4$ 4:'(*( &$'( 4$ C+4$ (*$

 !" 4/(,N24! &$'( C$C/ 8  !" C$C/ 9":&9< 4/ C$C/ 

'2<" &$'( C(*$4

"7+>;" #/ &$'( #7$"(09/'

#"+" 4:'5/ &$'( #7$"! 1$ 5:5;4(0

'(0'$" &$'( 9C$"4: 7N>/1$4! #7$"!

113 114



C

 !"#$%&'(% )*+" ',- #. !*

"'),/$% 0,&-1$-,%&-%2*%$% 0, )*+" #. !

'(% )*+" #. !,1 3,456%"13(

/7/8#9% )*+" :-;(1< #. !,1 4"0,#;(

 !"#$% )*+" %9;" ',- #.=,

1;./6 )*+" +#7 18 #.=$ 3* )*-7+.

!"56&0/6%6 %" )*+" -* #.=$>+7

>,+*% 3* 39 " )*+" 3* '" 6 01$;"/836&04*0,36

4"0;". !*% 39 "&39+"!" )*+" ,/*3?,;$.1

/95$% 39+"1.&39>,1. )*+" ,/*3?,;$.

/7/85,% )*+" 3* @*5,

1;./$% )*+" - +*-*%,;37

), %. 428 , )*+" 3* +"0%,;,

%$ !" )*+" / +"0%,;,

%8!3".% 0, )*+" 42" ,06

)6% )*+" 0 42" ,061

D

1;./$% )*+" '$';,&,/*3?A;$.1&B601" 0/*%A

), %. :/,0,;"< )*+" "&3* @.3.0,

), %. )*+" / 3,'$

), %*1 0 !"#C )*+" #" 3,',

%" ), 3,', * #.#7

-38%&"#56+8/*% 39 " )*+" "%>,38=

), %*1 !"2+" )*+" / 4,+;,

'(% >$0%( )*+" 0;"/" '" 6

4"0;". !*% 39+"!"&39 " )*+" 0;"/" '" 6

/95$% 39>,1. )D 0;"/. '" 61.&B601. 0/*%A1.&,/*3?,;$.

Uvedený struèný výèet si neèiní nárok na úplnost. Neuvádìjí se
napø. èetná další biblická vlastní jména, názvy reálií, specifická termi-
nologie øeholních spoleèenství, názvy jednotlivých církví, názvy èa-
sovì a prostorovì odlehlé a novodobì pøejímané i volnì s náboûen-
stvím vázané (Santa Claus, valentinka). O aktuálnosti religionismù

svìdèí i novì vydaná pøíruèka J. Šimandla a kol. Jak zacházet s ná-
boûenskými výrazy (Acadamia 2004), která uvádí hesláø èítající 1738
poloûek, jeû nejsou obsaûena v moderních pøíruèkách Pravidla èes-
kého pravopisu, Slovník spisovné èeštiny a Akademický slovník cizích
slov. Lze tedy poèetnou vrstvu religionismù povaûovat za zákonitou
a nezastupitelnou souèást èeské slovní zásoby.
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